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Ongelooflike Daisy

	1 
Eens op ’n tyd
op ’n klein plasie
naby ’n klein dorpie ...


	2 
[bookmark: h.w8n38uverhks]het daar ’n klein kuikentjie 
[bookmark: h.wxcy4eki9zgs]met die naam Daisy gewoon.




	3
[bookmark: h.vwoyhydv31mq]“Wanneer ek groot word, wil ek hoog vlieg,
[bookmark: h.jpagp5cu2wln]hoog in die lug,” sê Daisy.




	4
[bookmark: h.5fupvb7eqtrn]Maar al die ander kuikens lag vir haar. 

	5
[bookmark: h.fl2ds9v6mh6q]“Jy’s so eienaardig,” sê hulle.
[bookmark: h.a5u68cf1lhn5]“Ons gaan nie meer met jou speel nie.”
[bookmark: h.rv3h092l4xu8]

	6
[bookmark: h.tauj3jz3s2i2]“Daisy, ons kan almal ons vlerke klap, maar dit is baie moelik vir hoenders om te vlieg,” sê Mamma vir haar.

[bookmark: h.wuruby4ay5ue]

	7
Illustration only/No text


	8
Daisy wou nie opgee nie.

Sy oefen elke dag op haar eie en klap haar vlerke. 

Klap, klap, klap … klap sy haar vlerke maar sy kon nie van die grond af opstyg nie. 


	9
Illustration only/No text


	10
[bookmark: h.qcx2wvxjsb5y]Terwyl sy oefen, verbeel sy haar sy vlieg hoog in die lug en kyk na die hoenders op die grond. 
[bookmark: h.rugv727e17hd]
[bookmark: h.70xzy6ao8wws]Sy verbeel haar sy vlieg by die mossies en by die swaeltjies verby.  
[bookmark: h.u3nn5t4ralgt]
[bookmark: h.qqtw8o4udqc7]“Sjoe!” sou die voëls sê.
[bookmark: h.lcb77qns0k2u]“’n Hoender wat kan vlieg!”



	11 
So … klap, klap, klap … klap Daisy haar vlerke elke dag. 

	12
[bookmark: h.udlfuaq4tg3]Sy kon van die grond af opstyg, maar dan val sy weer elke keer neer.


	13
[bookmark: h.ou2e8paltaiu]“Ek sal nooit kan vlieg nie!” huil Daisy 
[bookmark: h.1hit58tmatfi]by Mamma. “Die ander kuikens is reg.”


	14
“Daisy, jy is anders as die ander kuikens. Hulle wil nie vlieg nie maar jy wil! Jy kan dit regkry,” sê Mamma.



	15 
Illustration only/No text.


	16
[bookmark: h.us4tvua6q57b]Die volgende dag klim Daisy na die bokant van die honderhok en klap, klap, klap … klap sy haar vlerke.  
[bookmark: h.c66m2mqn3v4l]
[bookmark: h.lacny722bskb]Sy vlieg in die lug 
[bookmark: h.64wh80fmpej1]en klap haar vlerke …
[bookmark: h.buehg4q3xd94]
[bookmark: h.n20mwv2su3ui]en klap haar vlerke …
[bookmark: h.np5ib3cgh16t]
[bookmark: h.69hqwg243r3i]en klap haar vlerke
[bookmark: h.xt0w6h7xthle]
[bookmark: h.t6bbon2o5fpp]en …



	17
BOEM!

	18
Die ander hoenders lag dat hulle lê. 
“Ha ha ha! Ons het jou gesê!
Hoenders kan nie vlieg nie!”



	19
Maar die volgende dag klim Daisy
nog hoër, tot bo-op die rondawel. 


Klap, klap, klap … klap Daisy
haar vlerke.
	20
Sy vlug in die lug in en klap haar vlerke … en klap haar vlerke … en klap haar vlerke en … 




	21
Illustration only/No text.


	22
Sy hou aan vlieg!

Die wind onder haar vlerke word sterker en sy vlieg hoër en hoër! 

[bookmark: _GoBack]Die mossies en die swaeltjies sê,
“Ongelooflik! ’n Vlieënde hoender!”



	23
Illustration only/No text.

	24
[bookmark: h.gjo6kahwctb]En die ander hoenders 
wil net soos sy wees. 
[bookmark: h.ok789367oza4]
[bookmark: h.bo23gx58g317]Hulle sê,
[bookmark: h.8pagolagktn2]“O Daisy, jy’s ongelooflik!”
[bookmark: h.gjdgxs]


	[Endpapers. No translation]
	[Endpapers. No translation]

	[Decorative image. No translation]
	[Inside back cover. No translation]



Back cover blurb:
	Op ’n klein plasie woon Daisy, ’n klein kuikentjie wat wens sy kon vlieg. 

Al die ander hoenders lag vir haar wanneer sy elke dag oefen.  

Maar een dag gebeur iets ongeloofliks …



